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Jeproruna T.1O. YK 811.112.2'246.2
K INPOBJIEME U3YYEHUSA JETCKOI'O BUJIMHI'BU3MA

OmHUM M3 OCHOBHBIX CBOMCTB, MPUCYIIUX YETOBEKY, SBISCTCS SI3BIKOBAsI CIIOCOOHOCTH, KOTOpAs BKIFOYAET H
MHOTOSI3bIYHE, KaK YMEHHE MapajuieIbHO U MOCIEI0BATENLHO UCIOIB30BaTh pasaudHbie s3bIkH [1, c. 11]. Jannas
CTaTbsd IMOCBSIIEHA PACCMOTPEHMIO OTIEJIBHBIX BOIPOCOB JETCKOTO MABYSI3BIUMS WM OWIMHTBU3MA. TepMUH
«OMIMHTBU3M» O3HayaeT (OT Ou... M jart. lingua — s3bIK) BlIaJIeHUE U MONIEPEMEHHOE M0JIb30BAaHUE OHUM H TEM XKe
JUIOM WM KOJUIGKTUBOM JBYMS Pa3IMYHBIMH s3BIKaMU [2]; HCHONB30BaHWE WHAWBHIOM B CBOCU pedd IBYX
SI3BIKOB B 3aBICHMOCTH OT CUTyaruii oomenus [3, c. 10].

I'. H. YupmeBa B MoHOrpadun «BBemeHne B OHTOOWJIHMHTBOJIOTHIO» OTMedaeT: «OOmacTe mccienoBaHUN
JIBYS3BIYHSA, T/I€ BCTPEUAIOTCSI HHTEPECH! JIMHTBUCTOB, MEIAaroroB, IICHX0JIOT0B, COIHOJIOTOB, JIUTEPATypPOBEIOB, B
OTEYeCTBEHHOH HayKe Ha3bIBAIOT OMJIMHTBOJIOTHEH. ... [lepeceuenne npobieM OMIMHTBOJIOTHU M OHTOJIMHTBUCTUKH
(IMHTBUCTUKM JETCKOH peyd — NpUM. aBT.) BBI3bIBACT HEOOXOMUMOCTH B odopmileHHH 0coboi obiacTu
UccIe0BaHUH, KOTOPYIO MBI ITpeJjlaracM Ha3BaTh OHTOOMIIMHIBOJIOTHEH» [4, ¢. 3].

O0BeKTOM FCCIeIOBaHNS OHTOOMIMHTBOJIOTHH SIBIISETCS JCTCKOE NBYA3BIYHE, a MPEeIMETOM — MPOIECCH U
SIBIICHUSI, XapakTepusyroomue naHHbp o0bekr. Kak ormewaer I. H. YwupmeBa, mpum H3y4eHHH AETCKOTO
OMIIMHTBH3Ma HCIIONIB3YIOTCS METOIBI cOOpa MaTepHraia, IPUMEHSIEMbIE B OHTOJIMHTBUCTHKE (3aIIUCh IETCKOU pedn
B €CTECTBEHHBIX YCIIOBHSX €€ MPOJYIMPOBAHMS C IIOMOIIBIO BHJICOKaMepbl, MarHUTO(oHa, a Takke (HUKcaus B
nHeBHUKe). [Ipy 3TOM aBTOp YTBEP)KAAeT, YTO «HAIWYME JBYX S3BIKOB, OJHOBPEMEHHO WM IOCIEIOBATEIIBLHO
YCBaMBaEeMBIX PEOCHKOM, TpeOyeT OCOOBIX METOJOB HCCIEIOBAHUM, MPUMEHSEMBIX NPH W3YyYEHUH S3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB, WHIMBHIYaJbHOTO W MAacCOBOTO OWIMHTBH3Ma B COLMOJIOTHH, IICHXOJIOTWH, OWIMHTBOJIOTHH,
JIUHTBUCTHKEY [4, C. 3].

Henbio maHHON CTAaThU SBIAETCS PACCMOTPEHHE OCOOEHHOCTEH MeTcKoro ABys3bums. llocTaBieHHAs menb
00ycaoBHIa HEOOXOMMMOCTh BBIMOJHCHHS psSaa 3adad. H3YYCHHE IOHATHS OWIMHIBH3MA W €r0 BHJIOB,
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COIIOCTABJICHHEC TO3UIMHA JIMHTBACTOB II0 MPOOJEME BIMSHUS OWIMHTBU3MA HA HHTCIUICKTYyalbHOE Pa3BUTHE
JUYHOCTH.

CrienmuanucTsl B 00J1aCTH OHTOOMIIMHTBOJIOTHH HCCIEAYIOT pedeBOe pa3BUTHE W TIO3HABATEIFHBIE CIIOCOOHOCTH
peOeHKa B YCIIOBHSX IBYA3BIYHOHN Cpepl, BIMSHHE OWIMHTBH3MA HA HHTEIUIEKTyalbHOE Da3BUTHE DPEOCHKA,
0COOEHHOCTH B3aMMOJIEHUCTBHUS NEPBOTO M BTOPOTO S3BIKOB NPH HX OJHOBPEMEHHOM WM MOCIEIO0BaTEIEHOM
ycBOEHUH. Pe3ynbTaThl UCClIenOBaHWA B 00JACTH OHTOOWJIMHTBOJIOTMU BAXKHBI [UIS MPAKTUKH OMIIMHTBAIBHOTO
BOCIIHTaHUS U OOYICHUS JICTCH.

WzyueHnro neTckoro ABysA3bUus mmocBsmeHbl padoter I. H. Yupmesoit [4], A. M. Bborym [5], E. IO.
IMporacosoii [6], H. B. Umemanze [7], A. JIyure [8], X. Diiru [8], A. ne Xysepa [9], E. buammcrox [10], /.
Kammunca [11], b. MaxJladauna [12], C. Pomeiin [13], K. beiikepa [14], T'. Paiixa [15], P. Tpoiicu [16], B. Knsitaa
[17], O. Hopue [18]. B 'epmanuu, B 4acTHOCTH, ObLIT MPOBEACH P UCCICIOBAaHHUM, ITOCBSIIEHHBIX MTpobiIeMam
neysi3brumst: B. Ltérmunr [19], P. bayp [20], C. Xa6epuetns [21], C. xoiik [22], 1. Kapacy [23], M. [luaeman
[24], B. Ipetioym [25], Kammakumy [26], K. Kyxc [27]) u ap.

I'. H. YupmieBa BbIACISIET TPU OCHOBHBIX MEPHOJA M3YUCHHUS ETCKOTO OWIMHrBU3Ma: HavanbHbii (1913 —
1939), knaccuueckuit (1939 — 1975) u coBpeMennbIit otan (mocnenuss yeTBepTh XX — Hagano XXI B.).

[TepBrie pabOTHI B 00JIACTH IETCKOTO IBYA3BIUNS OBLIN NMOCBAIICHBI OMMHUCAHUIO PEYH OHOTO I HECKOJIBKHUX
JieTeil, Ha 6a3e JIOHTUTIOTHOTO MeToAa cOopa Marepuala ¢ IOMOIIbIO JHEBHUKOBBIX 3amucei [28, c. 4].

B 1913 romy . Pomka omyOJMKOBaJI NETadbHOE OMUCAHHE OJHOBPEMEHHOTO YCBOCHHUs (DPAHILy3CKOTO U
HEMEIIKOTO SI3BIKOB CBOMM ChIHOM JIbforcom [29]. PeOeHok mokasan Xopoline pe3ysbTaThl B 00JIaCTH U3ydeHHS
000MX SA3BIKOB U HU3KWH YPOBEHb MX CMEIICHUS. DTO KAacaloch KaK (POHETHYCCKON CTOPOHBI S3BIKOB, TaK U UX
rpaMMaTHUYSCKUX U cTriaucThdeckux Gopm. XK. Pomka mpummcan HU3KHN ypoBeHBb cMeleHus JIBFOCOM S3BIKOB
ToMY (PaKTy, 4TO KaXKIBIA U3 POAUTEINECH NCTIOIH30BAN B OOMIEHUH C HUM TOJBKO OJIUH SI3BIK.

Hccnenosanus peun aereit Takxke Obuta mpoBeneHsl M. [TaBinoBrudem — cepOCKUM JTUHTBHCTOM, HAOIOIaBITUM
3a I3bIKOBBIM Pa3BUTHEM CBOETO ChIHA, pociiero B [lapwke u oBiageBuiero cepockuM 1 (hpaHIly3CKUM S3bIKaAMH.

B CUIA wu3ydeHue AETCKOTO JABYS3bIYMS Ha4yajiock B 1935 romy ¢ myOnukamuu otdyera M. CMHT 0 peueBOM
pa3BUTHH BOCHEMH JeTell (Ha MaTepuaie THCBHHKOBBIX 3allUCEH), POJUTEIN KOTOPBIX, MUCCHOHEPHI, padoTalld B
Kurae. Kak otmeuaer I'. H. YupmeBa, HanOoee neHHOH HHpOpMAaNneH Ui THHTBUCTOB SIBISICTCS YACTBHEIA BeC
CMEIIaHHBIX BBICKA3BIBAHUM, CBHICTEIHCTBYIOMHUNA 00 0COOCHHOCTAX B3aMMOJACHCTBHA S3BIKOB. B oTimume ot XK.
Pomxa u M. [laBnoBuua, M. CMHUT BBIsIBHIIA TOpa310 OOJbIIEe KOJIMYECTBO TAKUX KOMMYHHKATHBHBIX CIUHMII, B
KOTOPBIX NIPUCYTCTBOBAIIN AIIEMEHTHI 000X S3bIKOB. BO3MOKHO, MPUYNHOM TOMY OBLIO HECOOMIOACHNE TPHUHITHUIIA
pasiesieHus 3bIKOB poauTensamu [28, c. 7].

Jlo 1939 rona onHOBpeMEHHOE YCBOEHHE JBYX SI3BIKOB OBUIO HCCIENOBaHO JIMIIb B €IMHUYHBIX paborax,
JUHTBUCTHI YACISUTH 0c000€ BHUMAHUE MPOOIIeMe BIMSIHHS OMIMHTBU3MA Ha YMCTBEHHOE Pa3BUTHE JICTCH.

B 1915 romy mpencraBHTeNb MIKOJBI acCOIMATHBHOW mcuxojormu WM. OmmreiiH, Habmroman 3a peybio
MOJIUTIIOTOB, TPOBOAMI OMBITHI ¢ OOy4eHHEeM JIoeil pa3sHBIM S3BIKaM M BBICKa3aJl MHEHHE O BpEle PaHHEro
JIBYSI3bIYHS. ABTOP CUMTAJ, YTO MBIIIJICHHE — 3TO aCCOIMAIMHM MEXJy MOHSATHUSAMHU U CIOBaMH U 3HAHUE OIHOTO
sI3bIKAa TIPEMSITCTBYET YCBOGHHIO APYroro BCIEACTBHE IIEPECEKAIOLIMXCSA CIOBECHBIX accoluauuil. J[Be wuiu
HECKOJIBKO A3BIKOBBIX CHCTEM, 110 MHEHHUIO M. DnmteliHa, 0ka3blBalOT APYr Ha Apyra acCOLUAaTUBHOE TOPMOKEHHE,
YTO MPUBOJUT K BOZHUKHOBEHUIO MHTepdepenun. VY. lltepH npuaepKuBaics MpOTHBOIIOIOKHOW TOUKU 3PCHUS.
HccnenoBaTens METCKON pedd OTMEYAl, YTO «Pa3lIUIds MEKIY S3BIKAMH MPEACTABIAIOT COOOW MOTYIHH CTUMYI
JUTA CpaBHEHWH W pa3rpaHUYCHU, Iy MOHUMAaHUS CMBICTA TOHATHH B YCTAaHOBIICHHBIX MpENeNax, Uil ySICHCHHS
TOHUaHmuX HIoaHcoB 3HadeHUs» [30, c. 196]. JI. C. BeiroTckuii BRIOBHHYJ TE3UC O TOJOKHUTEIEHOM BIMSHUU
MHOTOSI3bIUNSI HA MBICIIUTENBHYIO cepy peOeHKa BCIEICTBUE TOTO, YTO CIIOCOOHOCTH BBIPA3HTh OJIHY MBICIIb Ha
HECKOJIBKUX SI3bIKaX JIaeT PeOeHKY Takke M BO3ZMOXKHOCTh YBUJAETh CBOH SI3BIK KaK OJHY OINpPEAECICHHYIO CHCTEMY
Cpe/ii MHOTHX JIPYT'HX, YTO MIPUBOJUT K 0CO00I CO3HATEIILHOCTH B €r0 peueBbIX onepanusx [31].

B nemom xe Hauano 20 Beka M. b. Boryc xapakrepusyerT Kak MEpPHOJ HEraTUBHBIX PE3YyJIbTaTOB B
uccnepoBannu omnmarBU3Ma [32]. JI. C. Beirorckuii B ctatbe «K BOmpocy 0 MHOTOSI3BIYMH B JIETCKOM BO3PAacTe»
[31, c. 62] ymomuHaeT 0 TaKuX HCCIEIOBATENIX «HETAaTHBHOTOY» Iepruona, kak HeioBenrnyc, 1. Caep, @. Cmur u
JI. FOxc [33]. HetoBeHTHYC, OCHOBBIBAsICh HA CBOMX MHOTOJIETHUX HAOIOJCHHSIX U Ha CBOEM MPAKTHUECKOM OTIBITE
KaK pykoBoauTensi oopazoBanus B Hunmepnanackoit MHauu, mpuien K BBIBOAY, YTO CMENICHHUE JBYX SI3BIKOB —
MaJIaliCKOTO U TOJUIAHACKOTO, HAa KOTOPHIX JETH FOBOPST JIOMa U B IIKOJIC, IIPUBOIUT K 3aTPYJHCHHUSM B 00JIaCTH
pasButus Mbiunenus. J[. Caep, ©@. Cmutr u JI. FOKC cpaBHMIN UHTEIUIEKTYalbHOE Pa3BUTUE NETEH B YalbCe,
TOBOPSIIIINX HA OJTHOM W JIBYX SI3BIKAaX, W BBISABIIIM TOT (PaKT, 4TO y MHOTHX JETEH M3yUeHHUE aHTIHICKOTO S3bIKa
MPHUBEJIO K CMEMICHHIO B POJHOM S3BIKE CIIOB M3 ABYX Pa3NU4HBIX cucteM. MccmenoBanus [I. Caep mokasand, 94To
JIBYS3BIYHBIEC IKOJIBHUKN UMeNH OoJiee ciabble pe3yabTaThl B IIKOJIHHOM O0Opa30BaHMUMU U 1O TECTaM YMCTBEHHOTO
Pa3BUTHS, YEM UX OJTHOS3BIUHBIC CBEPCTHUKH [34].

B pesynbrarte npoBeneHHbIX no3ke uccineaoBanuit C. Apcenuan [35], V. Jxonc [36] npunum K BBIBOIY O
MPAaKTUYECKA OSKBHBAJCHTHOM COCTOSHHHM YMCTBEHHOTO M PEUEBOTO  PA3BUTHS  OWIMHTBAIBHBIX U
MOHOJIMHTBAJIbHBIX HCIBITYeMBIX. Y. JIaMOepT yTBep>KIall, 4TO €CIM CPaBHUBATh OJHOS3BIYHBIX U JIBYSA3BIYHBIX
YUYaIIUXCS. OJHOTO COIMOKYIBTYPHOTO YPOBHSI, TO ABYSA3BIUYHBIC HCIIBITYEMBbIC O0OHAPYKHBAIOT IPEBOCXOACTBO HAL
OJHOSI3BIYHBIMA TI0 TECTaM YMCTBEHHOTO pa3BHTHS, OCOOCHHO B 3a/Jadax, TPEOYIOIINX OPHUTHHAIBHOCTH
MBIIUIEHUS] ¥ YMCTBEHHOW T'HOKOCTHM (OMIMHIBBI K€ W MOHOJHMHIBBEL, peub KoTopeix cpaBHuBan /[[. Caep,
MIPUHAAJIEIKATN K Pa3HBIM COLIMAIBHBIM CIIOSIM, O YeM CBUJIeTeNbcTBYIOT M. Curyan u Y. Makku [37]).

VY. Jambeprt, . Ilon, b. MakJladgmnun, B. Jluarke, JI. Henbcon, JI. Dkcrpann, C. Beu-3ees, C. Baker, E.
Bialistok, mokazamu (akT MOJOKUTENHHOTO BIHSHUS OWJIMHIBM3MAa Ha YMCTBEHHOE pa3BuTHE pebenka. Bbuin
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OTMEUEHBI IOBBIIICHHBII YPOBEHb MHTEIUIEKTYaJIbHOTO Pa3BHUTHsI AETed OWJIMHIBOB, TMOKOCTh UX MBIIUICHHUS U
MTOBBINICHHBIC TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH [32].

Hauano kiaccuyeckoro neproia UCCiIeI0BaHUA AETCKOTO OMIMHTBH3Ma OBLIO 03HAMEHOBAHO MyOiuKaruei B.
JleomompmoM deTeIpexTOMHOTO Tpyda «PedeBoe pasButHe pebeHka-OmnmHTBay [38]. AMEpPHKaHCKHN JTHHTBUCT
MPOBEJ aHANW3 CYIIHOCTH, IMPOLIECCOB U OCOOCHHOCTEH (OPMHUpPOBaHHS IBYS3BIYMS B Pa3JIUUHBIX ACMEKTaXx,
Habro/1as1 32 YCBOGHHEM CBOEH Touephio XHMiIbAerap/ HEeMELKOT0 1 aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.

KousmuecTBo mccliieoBaHuiA, MOCBSIIEHHBIX JIETCKOMY JIBYS3bIUMIO IOCTENICHHO Bo3pactano, . H. Uupmiea
yIIOMUHaeT paboTel B oOmacT rapo-aHriuiickoro Owmmaremsma (P. Bépmuar, 1959), ¢panimy3cko-aHrmmiickoro
ommuaremMa (P. B. Metpo, 1965), ¢panimy3cko-aHemenkoro ommmareusMa (A. Tabype-Kemep, 1962), mBeacko-
nareimickoro OmnmmarBm3Ma (B. Pyke-JlpaBuns, 1967), HopBexcko-aHrmiickoro OmmmHrem3Ma (3. Xayren, 1953,
1972), mBencko-scrorckoro Ommarem3Ma (3. Okcaap, 1970), pyccko-rpysunckoro ommmarsuszma (H. Umenamse,
1960) [28, c. 11].

Ha coBpemMeHHOM »3Tame WCCIEAOBaHHWN OJHOBPEMEHHOIO YCBOEHHMsS SI3BIKOB BHHMaHHE HCCIeloBaTelei
MIPUBJIEKAIOT COIIMOJIMHIBUCTHYECKUE acIIeKThl ABYS3bIUMS, BO3pACTHBIE 0COOEHHOCTH Pa3BUTHS OMIMHIBH3Ma. Ha
Marepralie HOBBIX KOMOMHAIMH S3bIKOB U3YJaroTCs MpoOiIeMbl HHTEP(GEPEHIINH U CMELIEHUS S3bIKOB MaJICHbKUMHU
JIeTbMH. PerymsipHo mnpoBomsTCA KOH(EPEHIMHM U CHMIIO3MYMBI, IOCBSIIEHHBIE MPOOJIEMaM MHOTOS3BIUMS. B
EBpone nu Amepuke, m3matorcs xypHausl «Bilingualism: Language and Cognition» (Cambridge), «International
Journal of Bilingualism: Cross-Disciplinary, Cross-Linguistic Studies of Language Behavior» (London), «Journal
of Multilingual and Multicultural Development», «Multilingual Family Newsletter» (Clevedon, UK) u ap. [28, c.
24].

B uccnenopanmsix R. Tracy, |. Gawlitzek-Maiwald [39], J. M. Meisel, M. Jurgen [40], A. DeHouwer [41],
JIOKa3aH TOT (hakT, 9TO JETH NMPHHIMITHAIHLHO B COCTOSHUM OBJIAACTH ABYMS WJIHM TPEMs SI3bIKaMH 0€3 CHMITOMOB
TIepeHAINPSHKCHUS WIIH CyIecTBeHHOU myTaHums [15, c. 10]. Kak metn peanms3yroT 3Ty BO3MOXHOCTH, 3aBUCHT OT
UX HHIMBHAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH M MHTEPECOB TaK Xe, Kak OT BHEIIHUX (DaKTOpPOB (HAIpHMep, PeakLui, ¢
KOTOPHIMH OHHU CTAJIKUBAIOTCSI, OCBaUBasi U UCIIOJIB3Ys SI3BIK).

T. Ckarna6-Kanurac, II. Toykomaa [42], JI. Kammunc [11], uccnemys B3auUMOBIMSHUE JBYS3BIUMS U
MBIIIJICHUS, MBITATNCH HAWTH OTBET Ha BOIPOC, NIPU KaKUX YCJIOBHSX JIBYs3bIuHas cpena (0OydeHHE) OKa3bIBaeT
MO3UTHBHBIA 3((EeKT Ha pPEUYEMBICIUTENbHOE pa3BUTHE JMYHOCTH peOCHKAa. ABTOpBHI JOKa3add 3HAYMMOCTb
POJHOTO SI3bIKA IIPH YCBOSHHH BTOPOTO (THIIOTE3a TOPOTOBOTO YPOBHS, THIOTE3a B3aUMO3aBHCHMOCTH).

PaccMoTpuM mosipoOHEE TIOHITHS «IIEPBBIA A3BIK», «BTOPOU S3BIK», «MHOCTPAHHBIN sA3bIK». Kakapii peOeHOK
Ha MPOTSHKCHHH HECKOJBKUX JIET OOBIYHO OBJAJEBACT OJHUM SI3BIKOM (TIEPBBIM SI3IKOM) HMJIM POJHBIM SI3BIKOM
(MOHOJIMHIBAJIbHOE YCBOCHHWE IIEPBOTO s3blKa). B HOpMe peOSHOK MIlaJIIero IIKOJIBHOTO BO3pacTa yXKe B
COCTOSTHMM CBOOOJIHO M3BSICHATHCS Ha CBOEM POJHOM si3bIKe. [locie 3aBepIieHns ToAPOCTKOBOTO IEpHOoAa IIPoLecce
OBJIQ/ICHHS SI3BIKOM 3aMEUISETCs, XOTsI OCBOGHHE HEKOTOPHIX cep, HampHMep, JEKCUKH, MOXKET MPOJI0JDKATHCS
BCIO JKU3Hb.

MHorue neTH u3ydJaroT He OJUH, a [Ba A3bIKa (WM Oosiee) OJHOBPEMEHHO, B 3TOM CIIy4ae MOXKHO TOBOPHUTH
y)Ke He 0 epBOM sI3bIKe, a O TEePBbIX sA3bIKax. Hanbosnee pacnpocTpaHeHHBIM OIMPEACICHHEM ISl yCBOCHUS IBYX
MEePBBIX S3BIKOB» B paHHEM JeTcTBe siBisiercs ,,Bilingual First Language Acquisition® (BFLA) — GunuHrBansHoe
YCBOGHHUE IEpBOTO si3bika (TepMmuH BBeneH A. ae XyBep [9]). 3mech uMmeeT MecTO CHHXPOHHOE JBYHA3bIUHe
(Simultaneous Bilingualism), npuMepoM MOTYT CITYXKHTb CEMBH, [I¢ POAUTENIN TOBOPAT HA Pa3HBIX S3bIKaX.

Ciyuan, Korja JIeTH W3y4aloT ABa sI3bIKa C 3aJepKKOH BO BPEMEHH, CIICHMAIMCTHI HA3bIBAIOT «yCBOCHHE
BTOpOTO s3bIKa» - “Second Language Acquisition” (B maHHOM cilydae MOXHO TOBOPUTH O MOCJ€T0BATEIHLHOM
aBysi3biumm — Successive Bilingualism), mampumep B ceMmbsix, rie peGEHOK TOBOPHUT HAa OIHOM SI3BIKE, a C
MOCTYIUICHWEM B JETCKMH caJi HauWHAeT yCBaWBaTh BTOPOM SI3bIK, SI3bIK OKPYXEHHs). B HEKOTOpBIX ciydasx
MPOIIECC YCBOGHUSI MEPBOTO sI3bIKa MPAKTHYECKU 3aKOHYEH, KOr/a Ha4MHAET M3Yy4aThCsi BTOPOH S3BIK, HAIpUMeEp,
KOTJIa MOJIOJION YeJIOBEK HAYMHAET M3ydaTh BTOPOH S3BIK MOCIIE OKOHYAHHsI HOAPOCTKOBOTO BO3PACTa.

Ocraercsi OTKPBITBIM BOMPOC, KAaK JOJIrO JUIUTCS MEPHOA, B TEYEHHE KOTOPOTO MOKHO TOBOPHUTH 00
OTHOBPEMECHHOM OBJIAJICHUHM TIEPBBIMH SI3BIKAMH M Ha IPOTSHKEHHHM KOTOPOTO PEOCHOK HMMEET ONTHMAJIbHBIC
crocoOHOCTH K YCBOCHUIO S3bIKOB. IIpodeccop u3 Manretima P. Tpaiich B KaduecTBe TpaHHIIBI MEXKTYy CHHXPOHHBIM
U TIOCJIeIOBATEIIbHBIM JIBYSI3bIYMEM YIIOMHHAET BO3PACT TPHU roja, uHoraa nath jiet [43], b. MaxJladguun ormeuaer,
YTO HayajJo OJJHOBPEMEHHOTO YCBOEHHMS PEOCHKOM JIBYX SI3BIKOB BO3MOXHO Ji0 Tpex Jiet [12], B. Kustitn numer 06
«YCBOEHHUHU BTOPOrO sI3bIKa» B BO3pacTe OT Tpex - derslpex jeT [17], I'. H. Yupmesa onpenenser BO3pacTHOM
NEepHo, B TEYEHHE KOTOPOr0 MOXKHO TOBOPHUTH O COBIAJCHUHM BPEMEHH YCBOCHHS JIBYX SI3BIKOB, OT POKACHHSA
pebenka g0 10 mecsmeB [4], a A. ne XyBep yTBepKIaeT, 4TO OMIMHTBAIbHOE YCBOCHHE TIEPBOTO SI36IKAa BO3ZMOXKHO
B CIIy4ae, eClii OOIIEeHIEe Ha BYX SA3bIKaX HAUMHACTCS HE MO3KE MEPBOTO MeCSIa XU3HU pebenka [44].

b. ApeHxoJibIl BBIAETSAET CIIEAYIONTUE BO3PACTHBIE IPYIIIHI OTHOCUTENFHO Hadala YCBOCHHUS S3BIKOB [45]:

a) OWJIMHTBAILHOE YCBOCHHE IEPBBIX SI3BIKOB OT POXKACHHS, IJIe OJUH M3 JIBYX SI3BIKOB B CEMbE — SI3BIK
OKPYKEHHUS;

0) paHHee yCBOCHHME BTOPOTO SI3bIKa B IeTCKOM cany (3-6 ner);

B) paHHEE YCBOCHHE BTOPOTO s3bIKa B HadabHOU mmKoJe (6 — 10/12 ner);

T') JETCKO-FOHOIIIECKOE YCBOCHHE BTOPOTO SA3BIKa B T€UCHHE 00y4eHUs B cpenHeit mkone (10 /12 — 16 ner);

) YCBOGHHUE BTOPOTO S3bIKA B3POCIIBIM;

€) YCBOEHHE BTOPOTO SI3bIKa B IIPEKIIOHHOM BO3pacTe.

Hapsiny ¢ CHHXpOHHBIM M IOCJIEAOBATELHBIM JBYSI3bIYMEM CYHIECTBYIOT CIEAYIOIIME THIIbI OMIMHTBU3MA:
ecTeCTBEHHBIH 1 HCKYCCTBeHHBIH OMIMHTBH3M. ECTeCTBEHHBIM Ha3bIBAIOT OMIIMHTBU3M, KOTOPBIH BO3HUKAET IPH
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OBJIQICHUM YEJIIOBEKOM JIBYX S3BIKOB B IIOBCEHEBHOM OOLICHWM, KYyIbTYPHBIH >X€ — pe3ynbTaT OOydeHUs
(Hampumep, B MIKOJIE).

3nece HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO TIOHATHA «BTOPOH S3BIK» M «WHOCTPAHHBIA SI3BIK» HE SBISIOTCA
CHHOHMMaMU. Pa3znuune gaHHBIX TEPMUHOB 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO YCBOCHHUE BTOPOTO SI3bIKA (S3bIKA OKPYKEHHS)
MIPOMCXO/IUT B TIpOLIECCE MTOBCEIHEBHONH KOMMYHHUKAIINH, O€3 MOMBITOK YIPABIATH JAHHBIM IIPOIECCOM, a U3yUeHHE
WHOCTPAHHOTO 53bIKa ITPOMCXOJUT B IPOLECCE ILIENIEHANIPAaBIEHHOI0 OOy4eHHUsI Ha 3aHATHX, 0€3 MOCIEoYIOLIEero
€ro HCIIOJIF30BaHMS B TIOBCEAHEBHOM oOmeHun [17, ¢. 31].

NuauBunyanbHblii 1 o01ecTBeHHbINH OMIMHTBI3M. [loa HHANBUIYaIbHBIM OMIIMHTBU3MOM TIOHUMAETCS THII
JIBYSI3bIYMS, NPU KOTOPOM HHIMBHIA CO3HATENBHO OOYdYaroT JIBYM S3bIKaM B OJHOSA3BIYHON cpene (Hampumep,
KOTZIa B CEMBbE POIUTEIN TOBOPAT Ha Da3HBIX s3bIKax). OOIIECTBEHHBIN e OMIMHTBH3M TOIJICPKIBACTCS
0O0IIECTBEHHOCTHIO, B TOM YHCJIE CPEICTBAMH MacCOBOW MH(DOPMAIIH, HHCTUTYTaMH.

CyliecTByeT TpH THUNA MHIMBUIYaJIbHOTO OWJIMHIBU3MA: IIPU CYOOPAMHATHBHOM OMIIMHIBH3ME T'OBOPSLIHE
BOCIIPHUHUMAIOT BTOPOH SI3BIK Yepe3 MPHU3MY POJIHOTO: MIOHATHUS COOTHOCATCS C JIEKCHYECKHMH €MHUIIAMH POJIHOTO
S3bIKa, @ MOCJIEAHUE - C CAMHUIIAMH BTOPOTO SI3bIKa. [Ipy KOOpAMHATHBHOM (YMCTOM) OMJIMHI'BH3ME JBAa SI3bIKA
ABTOHOMHBI, KaXJIOMy COOTBETCTBYET CBOW HaOOp MOHATHH, rpaMMaTHYECKHE KaTErOPHUH JABYX S3BIKOB TAKXKE
He3aBucUMbl. CMelIaHHbI OMIMHTBHU3M B HJIcaje MOpa3yMeBacT CANHBIN MEXaHU3M aHAIN3a U CHHTE3a Peud, a
COCYIIECTBYIOIINE S3BIKH PA3IMUAIOTCS JIUIIb HAa YPOBHE MOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYp. JI. B. Illepba HazpiBan Takyio
KOMMYHHKATUBHYIO CUCTEMY OJTHUM SI3bIKOM C ABYMS TepMuHamu [46, c. 56]).

V. JlambepT OTMETHII, YTO BIUSHHUE OMIIMHTBU3MA MOXKET OBITh KaK IOJIOKUTENBHBIM, TaK ¥ OTPHLIATEIEHBIM B
3aBUCHMOCTH OT YCIIOBHH, B KOTOPBIX IPOMCXOJUT B3aWMOJEHCTBHE NBYX S3BIKOB. ABTOp BBIIEISET J(BAa THUIA
OMIMHIBM3MA: AIMTUBHBIA ¥ cyOTpakTuBHbIA. [lpn ammuTuBHOM OWIMHIBH3ME HAONIOHAaeTCs  ero
MOJIOXKUTETIPHOE BO3JCHCTBHE, TaK KakK IEPBBIM S3BIK SIBJISETCS OCHOBHBIM M HM3YUCHHE BTOPOTO S3bIKa HE
BBITECHSICT MEPBBIH; CyOTPAaKTHUBHBIM OMIMHIBU3M HETaTHBHO BIIMSET HAa Pa3BUTHE JIETEl, CIIOCOOHOCTh YCBOCHHS
HUMH y4eOHOTO MaTeprana i OrpaHUYNBAET KOMIICTEHIUIO B POJTHOM si3bIKe [47].

IMpodeccop yuuBepcutera GrencOypr O. Anenbraysp [48] Beyiensiet Tpu Gopmbl Ormaremsma: balancierter
Bilingualismus (c6anancupoBannslii OununreuzMm), normaler Bilingualismus (HopmanbHbIH OHIMHTBU3M, C
JOMHHAHTHOCTBIO TIEPBOTO MK BTOporo si3bika) U Semilingualismus (nmm nounysissraue). [lpu cbasaHcupoBaHHOM
OMIIMHTBH3ME YETIOBEK OBJIAIEBACT JBYMsI S3bIKAMH OYEHb XOPOIIO (TaKHWE CIydal MMEIOT MECTO Yallle B CEMbsIX,
TZIe POJUTENN TOBOPSAT Ha Pa3HbIX SI3bIKAX, WM TJE AETH BBIPACTAIOT B ABYS3BIYHON CpPEJIE U TECHO COMPUKACAIOTCS
¢ nByMs si3bikamu ). HopMasbHBIH OMITMHIBH3M MOXKHO HAaOJIOAaTh Y OOJBIIMHCTBA JIBYS3bIYHBIX HHAWBUI0B. OuH
SI3BIK 3/1€Ch IOMHUHUPYET, OH — «CUJIBHBIN SI3BIK, HA KOTOPOM MBICIISIT, BTOPO#l — «c1a0blii», Ha HEM rOBOPSAT OErio,
HO IPY OTPaHUYEHHBIX BO3MOKHOCTSX BBIPAXKEHUSL.

[Momysi3prune — Qopma ABYSA3BIUMS, KOTOpash BCTpedyaeTcs damie y AeTeld MUTPaHToB, N0 MHeHHio E.
Atnenpraysp, U MpEACTaBIsSeT cOOOH MPOTHBOINOIOKHOCTh COATAHCHPOBAHHOMY OWJIMHIBH3MY — HEJOCTATOYHOE
OBJI/ICHUE POJHBIM A3BIKOM M BTOPBIM SI3BIKOM. JIEKCHYIECKHI cOCTaB 000OMX S3BIKOB OKA3bIBAETCS] OTPAHNYEHHBIM,
a TpaMMaTHYecKasi CTpyKTypa yIpoIeHa.

[Monysi3plune MOKET MMETh MECTO TOrJa, Korja OOlleHHe HHAWBUAA C HOCHTENISIMH €ro POJHOIO s3bIKa
OTPaHUYEHO, @ YPOBEHb KOMMYHUKATHBHOI'O B3aUMOJICHCTBHS C HOCUTEIISIMU SI3bIKa, IOMHUHUPYIOLIETO B SI3bIKOBOM
cooOriecTBe, HEBBICOK [46, c. 58], mpH HU3KOM KyJIbTYpPHOM YpPOBHE COOTBETCTBYIOIIMX JIMII M HH3KOM YpPOBHE
0o0yueHHs 1 ipenogaBanus [32].

BoiBoapl. CTeneHb pa3BUTHS peUd BIHSIET Ha CAMOOIICHKY M IIKOJBHYIO YCIIEBAEMOCThH JIETEH-OMIIMHTBOB,
OTpenersieT BIOCICACTBUM HMX POJNb M MECTO B oOmecTBe. B cBsi3n ¢ 3TUM HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO
UCCIIeIOBaHUS OCOOCHHOCTEH NETCKOTO ABYS3BIUUS SBIISIOTCS BAKHBIMH U aKTYaJbHBIMH, HEKOTOPBIE aCHEKTHI
YCBOEHHUSI IETBMU BTOPOTO S3bIKa TPEOYIOT NaIbHEUIIIEro H3y4eHUsl.
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